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Chapter 29

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

אִ֣יש1ׁ
mtu
H0376

תּ֭וֹכָחוֹת
wa–makemeo

מַקְשֶׁה־
anayefanya–ugumu–wa
H7185

רֶף עֹ֑
shingo
H6203

תַע פֶּ֥
ghafla
H6621

ר יִשָּׁ֝בֵ֗
atavunjika
H7665

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

א׃ מַרְפֵּֽ
uponyaji
H4832

Mtu anayeendelea kuwa na shingo ngumu baada ya maonyo mengi, ataangamia ghafula, wala hapati dawa.

בִּרְב֣וֹת2
wakiongezeka

צַדִּ֭יקִים
wenye–haki
H6662

יִשְׂמַח֣
hufurahi
H8055

הָעָם֑
watu

ל וּבִמְשֹׁ֥
lakini–akitawala
H4910

ע שָׁ֗ רָ֝
mwovu
H7563

נַֽח יֵאָ֥
hulia
H0584

ם׃ עָֽ
watu

Wenye haki wanapostawi, watu hufurahi; waovu watawalapo, watu hulia kwa huzuni.

ישׁ־3 אִֽ
mtu–
H0376

אֹהֵב֣
apendaye
H0157

חָ֭כְמָה
hekima
H2451

ח יְשַׂמַּ֣
humfurahisha
H8055

יו אָבִ֑
baba–yake
H0001

וְרֹעֶ֥ה
lakini–mwenye–kuandamana

זוֹ֝נ֗וֹת
makahaba
H2181

יְאַבֶּד־
hupoteza–
H0006

הֽוֹן׃
mali
H1952

Mtu apendaye hekima huleta furaha kwa baba yake, bali aambatanaye na makahaba hutapanya mali yake.

לֶך4ְ מֶ֗
mfalme
H4428

מִשְׁפָּט בְּ֭
kwa–haki
H4941

יד יַעֲמִ֣
huiimarisha
H5975

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ישׁ וְאִ֖
lakini–mtu–wa
H0376

תְּרוּמ֣וֹת
rushwa
H8641

נָּה׃ יֶֽהֶרְסֶֽ
huibomoa
H2040

Kwa haki mfalme huipa nchi uthabiti, bali mfalme aliye na tamaa ya rushwa huiangamiza.

גֶּבֶ֭ר5
mtu
H1397

מַחֲלִ֣יק
ambembelezaye

עַל־
juu–ya

רֵעֵה֑וּ
jirani–yake
H7453

שֶׁת רֶ֝֗
wavu
H7568

שׂ פּוֹרֵ֥
hutandaza
H6566

עַל־
juu–ya

יו׃ פְּעָמָֽ
hatua–zake
H6471

Yeyote amsifuye jirani yake isivyostahili, anautandaza wavu kuitega miguu yake.

ׁע6 בְּפֶ֤שַֽ
katika–kosa–la
H6588

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

רָ֣ע
mbaya

שׁ מוֹקֵ֑
mtego
H4170

יק וְצַ֝דִּ֗
lakini–mwenye–haki
H6662

יָר֥וּן
huimba

חַ׃ וְשָׂמֵֽ
na–kufurahi
H8055

Mtu mbaya hutegwa na dhambi yake mwenyewe bali mwenye haki huweza kuimba na kufurahi.

ע7ַ יֹדֵ֣
anajua
H3045

צַדִּ֭יק
mwenye–haki
H6662

ין דִּ֣
haki–ya
H1779

ים דַּלִּ֑
maskini
H1800

ע שָׁ֗ רָ֝
mwovu
H7563

לאֹ־
haelewi–
H3808

ין יָבִ֥
haelewi
H0995

עַת׃ דָּֽ
maarifa
H1847

Mwenye haki hujali haki kwa ajili ya maskini, bali mwovu hajishughulishi na hilo.

י8 אַנְשֵׁ֣
watu–wa
H0376

לָצ֭וֹן
dharau
H3944

יחוּ יָפִ֣
huchochea
H6315

קִרְיָה֑
mji
H7151

ים וַחֲ֝כָמִ֗
lakini–wenye–hekima
H2450

יבוּ יָשִׁ֥
hugeuza
H7725

ף׃ אָֽ
hasira
H0639

Wenye mzaha huuchochea mji, bali watu wenye hekima hugeuzia mbali hasira.
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ישׁ־9 אִֽ
mtu–
H0376

ם חָכָ֗
mwenye–hekima
H2450

נִשְׁ֭פָּט
akishindana
H8199

אֶת־
na–
H0854

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

אֱוִי֑ל
mpumbavu
H0191

וְרָגַז֥
na–akikasirika
H7264

ק וְשָׂ֝חַ֗
na–akicheka
H7832

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

נָֽחַת׃
pumziko

Kama mwenye hekima akienda mahakamani na mpumbavu, mpumbavu hukasirika na kudhihaki, wala hakuna 
amani.

י10 אַנְשֵׁ֣
watu–wa
H0376

מִים דָ֭
damu
H1818

יִשְׂנְאוּ־
humchukia–
H8130

תָ֑ם
mkamilifu
H8535

ים י֝שָׁרִ֗ וִֽ
lakini–wanyofu
H3477

יְבַקְשׁ֥וּ
huitafuta
H1245

נַפְשֽׁוֹ׃
nafsi–yake
H5315

Watu wamwagao damu humchukia mtu mwadilifu na hutafuta kumuua mtu mnyofu.

כָּל־11
yote–
H3605

ר֭וּחוֹ
roho–yake
H7307

יא יוֹצִ֣
hutoa
H3318

כְסִ֑יל
mpumbavu
H3684

ם וְחָ֝כָ֗
lakini–mwenye–hekima
H2450

בְּאָח֥וֹר
mwishoni
H0268

נָּה׃ יְשַׁבְּחֶֽ
huitulia

Mpumbavu huonyesha hasira yake yote, bali mwenye hekima hujizuia.

מֹ֭שֵׁל12
mtawala
H4910

יב מַקְשִׁ֣
akisikiliza
H7181

עַל־
kwa–

דְּבַר־
maneno–ya
H1697

קֶר שָׁ֑
uongo
H8267

ל־ כָּֽ
wote–
H3605

יו מְשָׁרְתָ֥
watumishi–wake
H8334

ים׃ רְשָׁעִֽ
waovu
H7563

Kama mtawala akisikiliza uongo, maafisa wake wote huwa waovu.

רָ֤ש13ׁ
maskini
H7326

וְאִ֣ישׁ
na–mtu–wa
H0376

תְּכָכִ֣ים
uonevu
H8501

נִפְגָּ֑שׁוּ
hukutana
H6298

מֵ֤אִיר־
anayeangaza–
H0215

עֵינֵי֖
macho–ya

שְׁנֵיהֶם֣
wote–wawili
H8147

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Mtu maskini na mtu anayeonea wanafanana kwa jambo hili: Bwana hutia nuru macho yao wote wawili.

מֶ֤לֶך14ְ
mfalme
H4428

שׁוֹפֵט֣
ahukumuye
H8199

אֱמֶת֣ בֶּֽ
kwa–uaminifu
H0571

ים דַּלִּ֑
maskini
H1800

סְא֗וֹ כִּ֝
kiti–chake–cha–enzi
H3678

לָעַ֥ד
milele
H5703

יִכּֽוֹן׃
kitathbitishwa

Kama mfalme akiwaamua maskini kwa haki, kiti chake cha enzi kitakuwa thabiti siku zote.

בֶט15 שֵׁ֣
fimbo
H7626

וְת֭וֹכַחַת
na–karipio

ן יִתֵּ֣
hutoa
H5414

חָכְמָה֑
hekima
H2451

וְנַעַ֥ר
lakini–mtoto
H5288

ח שֻׁלָּ֗ מְ֝
aliyeachwa
H7971

ישׁ מֵבִ֥
humwaibisha
H0954

אִמּֽוֹ׃
mama–yake
H0517

Fimbo ya maonyo hutia hekima, bali mtoto aliyeachiwa bila maonyo humwaibisha mama yake.

בִּרְב֣וֹת16
wakiongezeka

שָׁעִים רְ֭
waovu
H7563

יִרְבֶּה־
huongezeka–

שַׁע פָּ֑
kosa
H6588

ים וְצַ֝דִּיקִ֗
lakini–wenye–haki
H6662

ם מַפַּלְתָּ֥ בְּֽ
katika–kuanguka–kwao
H4658

יִרְאֽוּ׃
wataona
H7200

Wakati waovu wanapostawi, pia dhambi vivyo hivyo, lakini wenye haki wataliona anguko lao.

ר17 יַסֵּ֣
mrudi
H3256

בִּ֭נְךָ
mwanao

ינִיחֶךָ֑ וִֽ
na–atakupa–pumziko
H5117

ן וְיִתֵּ֖
na–atatoa
H5414

מַעֲדַנִּ֣ים
furaha
H4574

ׁךָ׃ לְנַפְשֶֽ
kwa–nafsi–yako
H5315

פ
P

Mrudi mwanao, naye atakupa amani, atakufurahisha nafsi yako.

בְּאֵי֣ן18
bila
H0369

חָ֭זוֹן
maono
H2377

ע רַֽ יִפָּ֣
wanajiachia

עָם֑
watu

וְשֹׁמֵ֖ר
lakini–anayeshika
H8104

תּוֹרָ֣ה
sheria
H8451

הוּ׃ אַשְׁרֵֽ
heri–yake
H0835
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Mahali pasipo na ufunuo, watu kujizuia, bali ana heri mtu yule aishikaye sheria.

בִּ֭דְבָרִים19
kwa–maneno
H1697

לאֹ־
ha–
H3808

יִוָּ֣סֶר
rekebishwi
H3256

עָבֶ֑ד
mtumwa
H5650

י־ כִּֽ
kwa–maana–

ין יָבִ֝֗
anaelewa
H0995

וְאֵי֣ן
lakini–hakuna
H0369

מַעֲנֶֽה׃
jibu
H4617

Mtumishi hawezi kuonywa kwa maneno matupu, ajapoelewa, hataitikia.

ית20ָ חָזִ֗
umeona
H2372

אִי֭שׁ
mtu
H0376

אָץ֣
mwenye–haraka
H0213

בִּדְבָרָ֑יו
katika–maneno–yake
H1697

תִּקְוָה֖
tumaini

לִכְסִ֣יל
kwa–mpumbavu
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kuliko–yeye

Je, unamwona mtu azungumzaye kwa haraka? Kuna matumaini zaidi kwa mpumbavu kuliko yeye.

מְפַנֵּ֣ק21
anayemharibia
H6445

מִנֹּ֣עַר
tangu–ujana
H5290

עַבְדּ֑וֹ
mtumwa–wake
H5650

וְאַ֝חֲרִית֗וֹ
na–mwisho–wake
H0319

יִהְיֶה֥
atakuwa
H1961

מָנֽוֹן׃
mrithi
H4497

Kama mtu akimdekeza mtumishi wake tangu ujanani, atamletea sikitiko mwishoni.

ישׁ־22 אִֽ
mtu–
H0376

אַף֭
wa–hasira
H0639

יְגָרֶ֣ה
huchochea
H1624

מָד֑וֹן
ugomvi
H4066

עַל וּבַ֖
na–bwana–wa
H1167

חֵמָה֣
ghadhabu
H2534

רַב־
wingi–wa

שַׁע׃ פָּֽ
makosa
H6588

Mtu mwenye hasira huchochea ugomvi, naye mtu mwenye hasira ya haraka hutenda dhambi nyingi.

גַּאֲוַת23֣
kiburi–cha
H1346

אָדָ֭ם
mwanadamu
H0120

תַּשְׁפִּילֶנּ֑וּ
kitamshushiya
H8213

וּשְׁפַל־
lakini–mnyenyekevu–wa
H8217

וּחַ ר֝֗
roho
H7307

ךְ יִתְמֹ֥
atashikilia
H8551

כָּבֽוֹד׃
heshima
H3519

Kiburi cha mtu humshusha, bali mtu mwenye roho ya unyenyekevu hupata heshima.

חוֹלֵק24֣
anayeshiriki

עִם־
na–

גַּנָּ֭ב
mwizi
H1590

שׂוֹנֵא֣
anachukia
H8130

נַפְשׁ֑וֹ
nafsi–yake
H5315

אָלָ֥ה
kiapo
H0423

ע יִשְׁ֝מַ֗
anasikia
H8085

א ֹ֣ וְל
lakini–ha–
H3808

יד׃ יַגִּֽ
semi
H5046

Anayekubaliana na mwizi ni adui wa nafsi yake mwenyewe; huapishwa lakini hathubutu kushuhudia.

ת25 חֶרְדַּ֣
hofu–ya
H2731

אָדָ֭ם
mwanadamu
H0120

ן יִתֵּ֣
hutoa
H5414

שׁ מוֹקֵ֑
mtego
H4170

חַ וּבוֹטֵ֖
lakini–anayemtumaini
H0982

בַּיהוָה֣
Yahwe
H3068

ב׃ יְשֻׂגָּֽ
atakingwa
H7682

Kuwaogopa watu huwa ni mtego, bali yeyote amtumainiaye Bwana atakuwa salama.

בִּים26 רַ֭
wengi

ים מְבַקְשִׁ֣
wanatafuta
H1245

פְּנֵי־
uso–wa
H6440

ל מוֹשֵׁ֑
mtawala
H4910

וּמֵ֝יְהוָ֗ה
lakini–kutoka–kwa–Yahwe
H3068

מִשְׁפַּט־
haki–ya
H4941

ישׁ׃ אִֽ
mtu
H0376

Wengi hutafuta kusikilizwa na mtawala, bali mtu hupata haki kutoka kwa Bwana.

תּוֹעֲבַת27֣
chukizo–kwa
H8441

צַדִּ֭יקִים
wenye–haki
H6662

אִ֣ישׁ
mtu–wa
H0376

עָוֶ֑ל
udhalimu

וְתוֹעֲבַ֖ת
na–chukizo–kwa
H8441

ע רָשָׁ֣
mwovu
H7563

יְשַׁר־
mwenye–unyofu–wa
H3477

רֶךְ׃ דָּֽ
njia
H1870

פ
P

Mwenye haki huwachukia sana wasio waaminifu; waovu huwachukia sana wenye haki.
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